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Amani naît au confluent 
du design et de la beauté 
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Une vision de sérénité 
et d’harmonie, née de la 

passion et de la précision.
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1 • Amani en général

1.1 • Introduction

Renson® Amani

Lisez attentivement ce manuel avant de commencer. L’installation de l'Amani de RENSON® doit être effectuée par un professionnel. 
RENSON® se réserve le droit d’apporter des modifications techniques à ses produits sans avis préalable.

Symboles

	 Lisez attentivement ce manuel avant de commencer.

	 Conforme aux principales normes de sécurité applicables des directives européennes.

1.2 • �Instructions importantes de sécurité et de montage

1.2.1 • Ouverture de l’emballage

•	 Le système est protégé par un emballage robuste afin d’éviter des dommages pendant le stockage et le transport. 
•	 Le stockage se fait toujours dans des conditions sèches et de température normale. 
•	 Le transport et la manipulation doivent être effectués avec le plus grand soin. 
•	 Vérifiez s’il n’y a pas de dégâts importants à l’emballage. 
•	 Ouvrez l’emballage prudemment. 
•	 N’endommagez pas la peinture en employant des objets tranchants. 
•	 Sortez le système prudemment de l’emballage. 

1.2.2 • Installation du système

•	 Voir les instructions de pose ci-jointes. Amani® doit être installée conformément au manuel d’installation. 
•	 Contrôlez avant de commencer le montage que toutes les pièces sont intactes et que tous les matériaux sont présents.
•	 Vérifiez que vous comprenez le manuel avant de commencer le montage. 
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•	 Le montage doit être effectué par au moins 2 personnes et à l’aide d’un élévateur.
•	 Les installateurs doivent être aptes physiquement et mentalement à exécuter l’installation, ils doivent toujours respecter les conditions de sécurité.
•	 Vérifiez la présence éventuelle sur les parois de fixation de conduits de gaz, électricité ou eau afin d’éviter tout endommagement.
•	 Tenez les enfants, animaux ou autres personnes non autorisées à distance !
•	 Contrôlez qu’aucune personne ou obstacle ne puisse interrompre le mouvement d’une partie mobile. Les parties mobiles peuvent constituer un danger.
•	 Ne placez pas de doigts entre les lames pendant le mouvement de la toiture.
•	 Les installations fautives ou les irrégularités lors de l’installation peuvent avoir des conséquences graves lors de l’utilisation du produit.
•	 Utilisez uniquement des pièces de rechange de la société RENSON®, sinon votre garantie n’est plus valable. 
•	 Toute modification au produit, par le client ou l’installateur peut entraîner la non validité de la garantie. 
•	 Les fixations pour le mur/le sol ne sont pas fournies. Celles-ci doivent être déterminées par l’installateur en fonction du type de support. 
•	 Le mur, le sol et le matériel de fixation doivent être aptes à pouvoir supporter le poids de la toiture de terrasse et à la fixer, ceci sous les conditions climatiques pour 

lesquelles elle est prévue (voir ‘classe de vent’). Contactez un ingénieur spécialisé en études de stabilité en cas de doute/si nécessaire. 
•	 Travaillez en sécurité et portez toujours les vêtements de protection nécessaires.
•	 Triez et traitez les déchets d’emballage selon le règlement local. 
•	 L’ordre de l’installation peut varier en fonction de la situation sur le chantier.
•	 On ne peut rien fixer aux colonnes ni aux coulisses de la toiture car cela pourrait gêner le bon fonctionnement du produit.
•	 Soyez toujours attentifs lorsque vous ouvrez la partie supérieure du caisson.
•	 Inspectez régulièrement le câblage pour voir s’il n’y a pas de dégâts.
•	 Assurez-vous que la structure est mise à la terre.

1.2.3 • Commande électrique 

Voir notice technique du moteur approprié.

1.2.4 • Mise en service 

•	 Contrôlez si les fixations nécessaires sont conformes aux instructions de pose. 
•	 Contrôlez que les raccordements électriques sont en ordre et qu’il n’y a pas de câbles qui pourraient s’accrocher dans le système (si d’application). 
•	 Déroulez et enroulez le système complètement en cas d’utilisation de Fixscreens. Ajustez les fins de course du moteur si nécessaire. 

1.2.5 • Garantie

•	 Conditions de garantie, voir manual d’utilisations.
•	 La période de garantie démarre à partir de la date de production et concerne seulement le produit et non pas l’installation. 
•	 Lors d’un problème, veillez toujours à transmettre le numéro de série. 
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1.3 • �Types d’installation et dimensions

1.3.1 • Types d’installation en pose libre
�Pose libre - seul Montage sur la façade Pivot - seulMontage sur la façade Span - seul Montage sur la façade Pivot ET Span - seul

1.3.2 • Couplée du côté pivot

S1

S2

P1 P2A A

S1

S2

P1 P2A A A

S1

S2

P1 P2A A A

P2

S1

S2

P1 A A

S1

S2

P1 P2A A

S1

S2

P2P1 A A A

Pose libre - en 2 parties

�Montage sur la façade Span - en 3 partiesPose libre - en 3 parties

�Montage sur la façade Pivot - en 2 parties�Montage sur la façade Span - en 2 parties

�Montage sur la façade Pivot - en 3 parties
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1.3.3 • Couplée du côté span

S1

S2
P

1

P
2

A

A

S1

P
1

P
2

S2

A

A

A

S1

S2

P
1

P
2

A

A

A

S1

S2

P
2

P
1

A

A

S1

P
1

P
2

S2

A

A

S1

S2

P
1

A

A

A

Pose libre - en 2 parties

�Montage sur la façade Span - en 3 partiesPose libre - en 3 parties

�Montage sur la façade Pivot - en 2 parties�Montage sur la façade Span - en 2 parties

�Montage sur la façade Pivot - en 3 parties

1.3.4 • Montage sur la façade avec mur partiel

S1

S2

P1 P2A A A A A

S1

S2

P1 P2

Montage sur la façade Pivot ET Span avec mur partiel Montage sur la façade avec mur partiel
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HP = hauteur de passage
HT = hauteur totale
S = span (profondeur)
P = pivot (largeur)
SL = surlongueur

HT

S

P

HP

SL
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1.4 • Informations techniques

1.4.1 • �Position du moteur

Chez Amani, le moteur de la toiture en lames 
est toujours prévu du côté du pivot le plus bas 
(contrairement à Camargue).

Le montage du moteur sur le côté bas garantit une 
bonne accessibilité en cas de montage contre la 
façade.

Le moteur est placé au centre de la poutre pour une 
utilisation efficace du câble. 

Une poutre d’accouplement (côté pivot) peut contenir 
au maximum un moteur. En d’autres termes, les 
moteurs peuvent se trouver à l’emplacement suivant (M 
= position du moteur) :

Tout au long de ce manuel, le moteur est désigné 
par le symbole « M ».

MOTEUR

MOTEURMOTEUR

MOTEUR MOTEUR

LAME

LAME

LAME

LAME

LAME



14

Amani®

17
100

210

16
0

  Ø
14

25
25

17

16025 25

150
100

11
6

  Ø
18

17

22
0

25100

Ø14

270

20

20

20

IN
TR

O
D

U
C

TI
O

N

1.4.2 • Plaques de base

Plaque de base visible - angle

Plaque de base invisible �Plaque de base visible
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Fixation de la plaque de base à la colonne

Plaque de base visible - angle

Plaque de base visiblePlaque de base invisible
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1.4.3 • Jonctions

Les types d’installations possibles sont réalisés au moyen de trois types de jonctions distincts.
Une jonction se définit comme un point d’intersection où se rencontrent des profils de cadre (span et pivot).

La vue d’ensemble présente toutes les jonctions possibles avec le système Amani.

Jonction en L sans colonne

Jonction en T sans colonne

Jonction en L sans colonne

Jonction en TJonction 
en L

Jonction en I

Jonction en I

Jonction en L

Jonction en L sans colonne

Jonction en T sans colonne

Jonction en T sans colonne

Jonction en I
Jonction en I

Jonction en L

Jonction en L

Jonction en L
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Jonction en L Jonction en T Jonction en I

2 poutres se rejoignent (indiquées sur le dessin de la 
page précédente)

3 poutres se rejoignent. Une jonction en T est une 
connexion mécanique de 3 profils de cadre – deux 
profils span et une coulisse de couplage pivot ou 
inversement. C’est le cas pour les types d’installation 
accouplés.
(indiquées sur le dessin de la page précédente)

Une poutre est partiellement interrompue par une 
colonne intermédiaire ou décalée.
(indiquées sur le dessin de la page précédente)
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No water flow
Pas de passage 
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1.4.4 • Évacuation d’eau et passage d’eau

1.4.4.1 • Dans les jonctions

Évacuation de l’eau Passage d’eau

1.4.4.2 • Dans les poutres

Pas de 
passage 

d'eau
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Span sur le mur

Jonction fermée

Moteur 

Direction de l’évacuation d’eau (côté bas)

Direction de l’évacuation d’eau (côté haut)

Colonne

Pas de colonne
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Pivot sur le mur

Jonction fermée

Moteur 

Direction de l’évacuation d’eau (côté bas)

Direction de l’évacuation d’eau (côté haut)

Colonne

Pas de colonne
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1.4.4.3 • Dans les colonnes

Évacuation d’eau latérale

Évacuation d’eau vers le bas

Coupez le tuyau d’éxtraction
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1.4.5 • Orientation de la structure
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1.4.6 • Emballage

Ouvrez les caisses au moment où vous en avez besoin en suivant l’ordre indiqué dans le manuel. 
Pour cela, vérifiez l’étiquette sur chaque caisse pour savoir de quelle partie il s’agit.

Ces pièces sont toujours placées dans une caisse séparée :
•	 fieldbox electronics Amani = composants électroniques
•	 fieldbox components Amani = vis
•	 fieldbox coated components Amani = petits composants laqués
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CONSTRUCTION
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SPAN

PIVOT

PIVOT

Positie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT
PIVOT

PIVOT + 120
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2 • Construction de base

2.1 • Type autoportant
Veuillez vous référer au dessin accompagnant votre commande pour connaître les 
dimensions correctes.

2.1.1 • �Déterminez la position des plaques de base

Déterminez la position de la toiture Amani® et repérez le pivot et le span. 
Repérez la position des pieds de montage en fonction du type de plaques de base 
et du type d’installation.
Il faut prévoir une fondation en béton sous les pieds de montage. Le volume doit 
être déterminé en fonction du type de support.
Pour connaître les différents types, reportez-vous aux dessins de la rubrique 
« plaques de base ».

HP

Position des plaques de base VISIBLES (270 x 270 mm)
Position des plaques de base INVISIBLES (150 x 150 mm)
Position des plaques de base VISIBLES AVEC ANGLE (210 x 210 mm)
Position des colonnes internes (100 x 100 mm)
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2.1.2 • Installation des câbles d’alimentation

Prévoir le câble d’alimentation nécessaire avant de poser les colonnes.
(Câbles d’alimentation pour lames, Fixscreen, Lineo Heat, éclairage, prise de courant)
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2.1.3 • Jonction en L avec la colonne (pivot)
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DIN 912 M8×25

1x

SAP 6708
DIN 912 M8×25
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SET: 
SAP 7040 (toiture  

en lames)
SAP 7042 (toit fixe)

SET: 
SAP 7040 (toiture  

en lames)
SAP 7042 (toit fixe)
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2.1.4 • Jonction en L avec la colonne (span)
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SET: 
SAP 7040 (toiture  

en lames)
SAP 7042 (toit fixe)

SET: 
SAP 7040 (toiture  

en lames)
SAP 7042 (toit fixe)
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2.1.5 • Jonction en I avec la colonne
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2.1.6 • Jonction en L sans la colonne

SET: 
SAP 7040 (toiture  

en lames)
SAP 7042 (toit fixe)

SET: 
SAP 7040 (toiture  

en lames)
SAP 7042 (toit fixe)
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SET: 
SAP 7040 (toiture  

en lames)
SAP 7042 (toit fixe)
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SET: 
SAP 7040 (toiture  

en lames)
SAP 7042 (toit fixe)
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SPAN

PIVOT

PIVOT
PIVOT

SPAN
SPAN

PIVOT

Positie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT 
PIVOT

PIVOT + 120

PIVOT
PIVOT

PIVOT + 120

PIVOT 1

PIVOT 1 + PIVOT 2 -150

PIVOT 2

Positie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120
PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120

PIVOT 1

PIVOT 1 + PIVOT 2 -150

PIVOT 2

Positie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120
PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120

PIVOT 1

PIVOT 1 + PIVOT 2 -150

PIVOT 2

Positie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120
PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120

C
O

N
ST

RU
C

TI
O

N
  

D
E 

BA
SE

2.1.7 • �Jonction en T avec la colonne (partie de toit couplée)

Span couplé Pivot couplé

Position des plaques de base VISIBLES (270 x 270 mm)
Position des plaques de base INVISIBLES (150 x 150 mm)
Position des plaques de base VISIBLES AVEC ANGLE (210 x 210 mm)
Position des colonnes internes (100 x 100 mm)

Position des plaques de base VISIBLES (270 x 270 mm)
Position des plaques de base INVISIBLES (150 x 150 mm)
Position des plaques de base VISIBLES AVEC ANGLE (210 x 210 mm)
Position des colonnes internes (100 x 100 mm)
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2.1.7.1 • Span couplé

Les deux côtés

SET: 
SAP 7040 (toiture  

en lames)
SAP 7042 (toit fixe)
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SET: SAP 7057
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SET: SAP 7057
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Scellez l'ouverture avec le ruban adhésif fourni.
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2.1.7.2 • Pivot couplé

SET: 
SAP 7040 (toiture  

en lames)
SAP 7042 (toit fixe)



39

Amani®

3

4 5

SAP 6998
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SET: SAP 7057

4x
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SET: SAP 7057
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Scellez l'ouverture avec le ruban adhésif fourni.
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PIVOTPIVOT SPANSPAN

SPAN
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22
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PIVOTPositie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT

PIVOT
PIVOT

PIVOT + 120

PIVOT 1

PIVOT 1 + PIVOT 2 -150

PIVOT 2

Positie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120
PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120

Positie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT

PIVOT
PIVOT

PIVOT + 120
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2.2 • Montage contre la façade
Veuillez vous référer au dessin accompagnant votre commande pour connaître les dimensions correctes.

�Placement du profil mural (seulement pour les types d’installation muraux)

Déterminez la position de la toiture Amani® et repérez le pivot et le span.

HP HP

Position des plaques de base VISIBLES (270 x 270 mm)
Position des plaques de base INVISIBLES (150 x 150 mm)
Position des plaques de base VISIBLES AVEC ANGLE (210 x 210 mm)
Position des colonnes internes (100 x 100 mm)
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Mur intérieur
Isolation
Mur 
extérieur

Mesures de précaution

Préforez les trous et fixez le profil en L. À cette fin, utilisez le matériel de fixation 
adapté à la construction sous-jacente (à prévoir par l’installateur).

Placez provisoirement le profil en L via les trous des fentes.

Déterminez la position du profil en L et marquez-la des deux côtés du mur.
Le profil en L du haut doit être placé à la hauteur suivante : hauteur de passage (HP) + 225 mm.
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Utilisez des vis en fonction de la construction sous-jacente (à fournir par 
l’installateur).

MUR

MUR

Les consoles sont montés à travers les fentes du profil en L.
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Les deux côtés

SET: 
SAP 7040 (toiture  

en lames)
SAP 7042 (toit fixe)

SET: 
SAP 7040 (toiture  

en lames)
SAP 7042 (toit fixe)

Le poutre Pivot ou Span est glissé sur les consoles jusqu’au mur.
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M10

SET: SAP 7075
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Par console, la poutre est fixée avec 2 boulons M10x20. 
Les trous de fixation sont prévus dans la poutre, mais pas dans les consoles. Marquez les trous sur les 2 consoles. Percez les trous et taraudez M10.

Les deux côtés

Serrez les vis de réglage des consoles de manière à ce qu’elles s’enclenchent derrière le profil à accrocher. Cela permet de sécuriser davantage les poutres.
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Scellez l’ouverture de manière étanche à l’aide du ruban adhésif fourni.

SET: 
SAP 7040 (toiture  

en lames)
SAP 7042 (toit fixe)

Si plusieurs sections de toit sont placées contre le mur, les étapes 1 à 5 sont répétées pour chacune d’entre elles.
Pour fixer les autres poutres contre le mur, il est préférable de fixer les boulons à l’embout par le haut.
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EXTÉRIEUR
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U

R
SET: 

SAP 7040 (toiture  
en lames)

SAP 7042 (toit fixe)

SET: 
SAP 7040 (toiture  

en lames)
SAP 7042 (toit fixe)
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SET: 
SAP 7040 (toiture  

en lames)
SAP 7042 (toit fixe)

SET: 
SAP 7040 (toiture  

en lames)
SAP 7042 (toit fixe)
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SET: 
SAP 7040 (toiture  

en lames)
SAP 7042 (toit fixe)

SET: 
SAP 7040 (toiture  

en lames)
SAP 7042 (toit fixe)
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2.3 • Contrôle et sécurisation des profils de cadre

Fixez les pieds de montage. À cette fin, utilisez le matériel de fixation adapté au support (à prévoir par 
l’installateur).
À ce stade, une rectification du positionnement est encore possible. 
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RATCHET
SIZE 8

RATCHET
SIZE 8

2.4 • Fixation du passage et de l’entonnoir d’écoulement

2.4.2 • Jonction en L sans la colonne2.4.1 • Jonction en L avec la colonne

2.4.3 • Jonction en I avec la colonne

SET: 
SAP 7040 (toiture  

en lames)
SAP 7042 (toit fixe)

SET: 
SAP 7040 (toiture  

en lames)
SAP 7042 (toit fixe)
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2.4.4 • Jonction en T avec la colonne (partie de toit couplée)

SET: 
SAP 7040 (toiture  

en lames)
SAP 7042 (toit fixe)
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2.5 • Étanchéité des embouts de gouttière
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2.6 • Test avec de l’eau 1: contrôle des gouttières

Nous vous conseillons de tester chaque installation en matière d’étanchéité à l’eau 
avant la livraison. Ceci s’effectue selon les étapes suivantes. 

Ces étapes peuvent aussi être utilisées pour effectuer un diagnostic en cas 
d’infiltration d’eau.

Contrôlez les gouttières en ce qui concerne l’étanchéité à l’eau. 
Procédez comme suit : 

•	 Les étapes de montage suivantes doivent déjà avoir été exécutées : 
1.	� Tous les profils cadre Span & Pivot doivent déjà être installés.
2.	Les extrémités des gouttières dans les Pivots sont installées et étanchées.
3.	Les passages d’eau dans les jonctions où il n’y a pas de colonne sont 

installés. 

•	 Les étapes de montage suivantes ne doivent pas avoir été exécutées : 
1.	 Lames pas encore placées.
2.	Profils de finition verticaux dans les angles intérieurs pas encore placés.
3.	Coiffes d’angle et plaques d’obturation sur les colonnes pas encore placées, 

afin de pouvoir voir toute infiltration d’eau.
4.	Aux jonctions sans colonne, les plaques en bas pas encore placés.

•	 Arrosez avec un tuyau d’arrosage pendant ± 10 min. dans la gouttière pivot. 
Faites ceci le plus loin possible d’un point d’évacuation d’eau.

	 Contrôlez au bas de chaque jonction si tous les passages d’eau, les entonnoirs 
et les extrémités des gouttières sont bien étanches.
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2.7 • Étanchéité de l’angle intérieur entre le span et le pivot
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2.8 • Installation de la plaque de recouvrement et de la plaque avant
2.8.1 • Jonction en L avec la colonne

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC

Installez d’abord le FIXSCREEN et la PRISE ÉLECTRIQUE avant d’installer les plaques de recouvrement de colonne et les capots avant.
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CLIC

CLIC

2.8.2 • Jonction en I avec la colonne

LES PLAQUES DE 
RECOUVREMENT 

SONT PLUS 
COURTES QUE 
L’AVANT AVEC 
JONCTION EN L

CLIC

CLIC
CLIC

CLIC
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2.8.3 • Jonction en L avec la colonne, avec face avant encastrée

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC
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2.8.4 • Jonction en I avec la colonne, avec face avant encastrée

IntérieurExtérieurCLIC

CLIC

CLIC
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CLIC

Extérieur
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2.8.5 • Installation de l’éclairage LED emblématique

SET: 
SAP 7040 (toiture  

en lames)
SAP 7042 (toit fixe)
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2.8.6 • Jonction en L sans la colonne

2-3 TOURS TENDRE 
COMPLÈTEMENTCLIC

CLIC



68

Amani®

150

15
0

150

12
7

127

12
7

150

12
1

150

14
4

C
O

N
ST

RU
C

TI
O

N
  

D
E 

BA
SE

2.8.7 • Plaques de recouvrement en dessous pour jonction en L sans la colonne

150x150
Jonction en L

2x couvercles avant standards

150x127
Jonction en L

1x couvercle avant standard
couvercle avant encastré

127x127
Jonction en L

2x couvercles avant encastrés

150x144
Jonction en L contre mur
couvercle avant standard

150x121
Jonction en L contre mur
couvercle avant encastré



69

Amani®

1 2

C
O

N
ST

RU
C

TI
O

N
  

D
E 

BA
SE

2.8.8 • Finition d’extraction en matière synthétique
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3 • Construction de la toiture
3.1 • Toiture en lames

Installez LES PAROIS FIXES avant de monter le toit.
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3.1.1 • Pose des lames

Côté bas

Côté haut

CLIC
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3.1.2 • Pose de la barre de transmission et de la tringle d’entraînement

Côté bas

Clips de sécurité
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0V

230 V

OPEN CLOSE

UP

DOWN
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53

230 V

0,5 sec. > 5 sec.

C
O

N
ST

RU
C

TI
O

N
  

D
E 

LA
 T

O
IT

U
RE

La commande de moteur et l’alimentation sont déjà reliées au moteur. Raccordez en premier lieu le 
transformateur à l’alimentation (230 Volt AC).

Contrôlez La direction du moteur. Touche UP pour l’ouverture des 
lames et DOWN pour la fermeture.

Sélectionnez le canal souhaité sur la télécommande Situo io.
Remarque : La télécommande Nina ne peut pas être utilisée 
pour programmer la toiture en lames.

Si la direction au point 4 n’est pas correcte, 
inversez la direction en appuyant plus de 5 
sec. sur la touche MY.
L’entraînement du moteur effectue un bref 
mouvement de va-et-vient en guise de 
confirmation. Vérifiez à nouveau la direction 
du point 4.

Appuyez simultanément (brièvement) sur la touche 
UP et DOWN de la commande. L’entraînement du 
moteur effectue un bref mouvement de va-et-vient 
en guise de confirmation.

3.2 • Commande de la toiture en lames

3.2.1 • Programmation de la commande de la toiture en lames

Vérifiez la direction

Seulement si la direction n'est pas 
correcte

FermerOuvrir
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CLOSE

END POSITION

6
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7

9 10

0,5 sec.
0,5 sec.

CLOSE

END POSITION

0,5 sec.

CLOSE

END POSITION

prog

Situo 5 Variation
A/M io Pure II
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Appuyez simultanément (brièvement) sur la touche UP et DOWN de la commande, les lames vont d’abord se 
fermer entièrement et ensuite s’ouvrir complètement de manière automatique.(fins de course).
Attention ! N’interrompez pas cette procédure ! Elles s’arrête automatiquement lorsque les fins de course sont 
connues. 
Les lames restent en position entièrement ouvertes.

Confirmez cette position verticale (position 
‘neige’) en appuyant 5 sec. sur la touche MY. 
L’entraînement du moteur effectue un bref 
mouvement de va-et-vient en guise de 
confirmation.

Fermez les lames jusqu’à ce qu’elles soient en 
position complètement verticale (c'est la position 
préférée pour la neige). Pour cela appuyez en 
continu sur la touche DOWN.
Remarque : vous pouvez affiner le réglage en 
appuyant sur la touche Up/Down.

Appuyez brièvement sur la touche PROG à l’arrière de 
la commande Situo io jusqu’à ce que l’entraînement 
effectue un bref mouvement de va-et-vient. Ceci 
confirme toutes vos programmations.

Attention : Après avoir réglé la toiture en lames, il est 
important d'ouvrir et de fermer complètement le toit 
4 fois. 
Si vous ne le faites pas, vous aurez des problèmes 
avec certaines positions intermédiaires et 
privilégiées.

Position de 
neige

Position finale

Fermer

Fermer

Position finale
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https://setgo.somfy.com

Read manual before opening this box! SAP MAT 5554

Roof motor control box 2.0
S6021024

2
1

4
3

Rain sensor

Always connect 1 rain sensor per motor control. Rain sensors must not be interconnected.

Power supply
24V

Roof motor

A
nt
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na

SAP MAT 5417

E6000169_IO_Motor_control_box_Frost_OFF.indd   1E6000169_IO_Motor_control_box_Frost_OFF.indd   1 10/09/2021   11:2310/09/2021   11:23

Read manual before opening this box! SAP MAT 5617

Roof motor control box 2.0
S6021025

2
1

4
3

Rain sensor

Always connect 1 rain sensor per motor control. Rain sensors must not be interconnected.

Power supply
24V

Roof motor

A
nt
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na

SAP MAT 5581

E6000170_IO_Motor_control_box_Frost_ON.indd   1E6000170_IO_Motor_control_box_Frost_ON.indd   1 10/09/2021   11:2310/09/2021   11:23
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3.2.2 • Modification de la fonction gel/neige via l’outil d’installation Set&Go

Lors de la commande, vous aviez la possibilité d’opter pour une 
commande de moteur avec fonction gel/neige active ou non active. 
Le numéro d’article sur l’étiquette de la commande vous indique 
comment la commande a été configurée en usine ; 
– S6021024 = fonction gel/neige NON ACTIVE 
– S6021025 = fonction gel/neige ACTIVE.
Vous pouvez toujours modifier cette fonction de la commande de 
moteur pendant l’installation, mais cela sera possible uniquement 
via l’outil d’installation Somfy Set&Go.

L'outil d'installation Set&Go doit être acheté en 
option (à commander auprès de Rio). 
Vous pouvez télécharger gratuitement le 
programme d'accompagnement via le lien 
suivant : https://setgo.somfy.com//

Vous pouvez configurer la langue souhaitée 
via le « symbole point d’interrogation » dans le 
coin supérieur droit.

Connectez l’outil Set&Go tool via l’USB fourni 
avec votre PC Windows.

Lancez le logiciel Set&Go.

Appuyez sur « Autoscan » pour détecter les 
appareils.

FROST OFF FROST ON

https://setgo.somfy.com
https://setgo.somfy.com//
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Si vos appareils sont déjà couplés à un émetteur à 2 voies (Nina, 
Tahoma), vous pouvez sélectionner cet émetteur à 2 voies.

Vous pouvez maintenant sélectionner votre émetteur à 1 voie 
(Situo) couplé.

Suivez les instructions sur l’écran.

Sautez cette étape s’il n’y a pas d’émetteur à 2 voies couplé. 
Si vous n’utilisez pas d’émetteur à 2 voies, vous devrez générer 
une clé temporaire. Cliquez sur « générer ».

Le logiciel cherche maintenant des appareils. Le nombre d’appareils trouvés s’affiche à l’écran.
Appuyez ensuite sur « suivant ». Vous revenez au menu principal.

Remarque : s’il ne trouve pas d’appareils ou si la liste est incomplète, vous pouvez répéter les 
étapes précédentes.
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Une fois revenu dans le menu principal, vous avez un 
aperçu clair de tous les appareils trouvés.
Ces icônes de chaque appareil indiquent si l’appareil est 
déjà configuré (SET) et si une télécommande y est déjà 
couplée (1, 2W).

Le bouton de configuration (symbole de clé à molette) permet d’afficher plusieurs paramètres du 
pergola box io. Sous la rubrique « autres paramètres », vous pouvez également activer/désactiver la 
fonction gel/neige.

Remarque : si l’appareil n’est pas encore configuré, vous devez le faire en premier lieu. Pour cela, 
vous pouvez suivre les étapes à l’écran ou les régler via la télécommande. Ce n’est qu’ensuite que 
vous voyez les 10 rubriques avec les paramètres possibles.

Le bouton d’information (symbole i) vous permet d’afficher les spécifications de cet appareil.
Ces détails se composent de 3 pages (visibles ci-dessous dans 1 / 2 / 3).
Vous pouvez entre autres y donner un nom à l’appareil, voir les télécommandes couplées…

Sélectionnez « protection thermique » et appuyez sur 
« confirmer ». 
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Sous la rubrique 'positions spécifiques', vous pouvez notamment définir la position souhaitée en cas de gel et de neige. 
Allez vers la position souhaitée des lames via les flèches vers le haut-bas ou via la télécommande.
N’oubliez surtout pas de confirmer (2x) via le bouton vert, sans quoi le réglage sélectionné ne sera pas mémorisé.

Conseil :
–	 Position gel (recommandée par Renson : ouvrir un peu (5 à 10°) les lames contre la congélation)
–	 Position neige (recommandée
par Renson : verticale 90°)

Remarque : 
Il n’est pas possible de contrôler les positions réglées. Seule une nouvelle configuration offre la certitude.
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3.2.3 • Réglage fin et blocage de l’entraînement

Le système permet de régler la position du dispositif d’entraînement des lames en cas de fermeture incomplète des 
lames ou de soumission de ces dernières à une tension mécanique excessive après leur fermeture.

Le dispositif de réglage fin de la position du moteur d’entraînement permet d’y remédier en faisant subir aux écrous 
M10 la rotation requise dans la direction souhaitée. Pour cela vous devez d’abord dévisser légèrement la fixation du 
dispositif d’entraînement.
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OFF
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ON
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Situo 5 io Pure II
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OFF

2 sec.

OFF
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ON
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ON

prog

Situo 5 io Pure II

ON

> 7 sec.

OFF
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OFF
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ON

8 sec.
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prog

Situo 5 io Pure II

ON

> 7 sec.

OFF

2 sec.

OFF
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ON

8 sec.

ON

prog

Situo 5 io Pure II

ON

> 7 sec.

OFF

2 sec.

OFF

2 sec.

ON

8 sec.

ON

prog

Situo 5 io Pure II

> 7 sec.

prog

Situo 5 Variation
A/M io Pure II

4 sec. 4 sec.
10 sec.
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3.2.4 • Revenir aux programmations usine pour la commande du moteur

Attention ! 
Lorsque vous effectuez la 'réinitialisation' ci-dessous tous les autres produits io connectés sur le même fusible seront également réinitialisés! 
Si nécessaire, déconnectez d'abord les autres appareils connectés (led, Fixscreen, heat). 
Si le contrôle a déjà été programmé dans un Tahoma ou un Nina, il sera également supprimé ici.

Vous pouvez effectuer une "réinitialisation" de l'unité de commande du moteur comme suit :

Débranchez l’alimentation 230 V pendant 4 sec.

Branchez l’alimentation 230 V. 
Pour confirmer, le moteur fait un bref mouvement de va-et-vient.

Branchez l’alimentation 230 V à nouveau pendant 10 sec.

Appuyez plus de 7 sec. sur la touche PROG à l’arrière de l’émetteur Situo io jusqu’à 
ce que le moteur effectue 2 x un bref mouvement de va-et-vient.

Débranchez l’alimentation 230 V pendant 4 sec.
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3.3 • Toit fixe

3.3.1 • Pose des profils de finition
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3.3.2 • Pose des profils de la toile

Côté bas
Côté haut
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Prenez les 4 profils canvas. Placez dans chaque profil un ruban avec glissière.
Il y a 1 ruban avec un arrêt (PIN) et 3 rubans avec curseur (BOX) + tirette (SLIDER).
Glissez le ruban avec un arrêt (PIN) sur un des profils canvas Pivot.
Glissez les rubans avec curseur (BOX) + tirette (SLIDER) sur l’autre profil canvas Pivot et les 2 profils canvas Span.

Remarque : faites attention à la direction des rubans par rapport aux profils canvas !
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Côté bas Côté haut

3.3.3 • Pose des filtres à feuilles
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3.3.4 • Pose des panneaux de toit

Côté bas

Côté haut

Côté bas Côté haut
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Côté bas

Côté haut
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Répétez les 
étapes 1 à 5
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SET: SAP 6355
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3.3.5 • Finition des panneaux de toit
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3.3.6 • Pose de la toile

TOILE

Côté haut
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Serrez ces boulons de manière égale sur le pourtour, jusqu’à ce que la toile canvas 
soit bien tendue.

Remarque : Si vous utilisez une visseuse électrique, vous devez avoir une 
visseuse à réglage de couple (débrayage réglable). La visseuse ne peut pas être 
en position de foreuse, car si vous tendez trop fort, la toile pourrait se déchirer.
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T4 • Auvent

1 = COUTEAU D’EXTRÊMITÉ
2 = COUTEAU D’ANGLE
3 = COUTEAU DE CONNEXION

CONSEIL : tester l’éclairage de la ligne LED avant de l’installer dans l’auvent. Procédez ensuite à l’installation d’un FIXSCREEN, 
des ACCESSOIRES DE TOITURE, ds PAROIS FIXES et de LA FINITION GÉNÉRALE avant de commencer l’installation de l’auvent.
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Si une paroi fixe est combinée avec un auvent, une plaque peinte (8139/SAP0002603) doit être installée au préalable.
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4.1 • Pose des couteaux

4.1.1 • Couteau d’extrémité
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4.1.2 • Couteau d’angle
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4.1.3 • Couteau de connexion

* SAP 5954: couteau de connexion pivot - SAP 5955: couteau de connexion span
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4.2 • Si ruban de LED : préparez le câblage
4.2.1 • Avec couteau d’extrémité

4.2.2 • Avec couteau d’angle
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4.3 • Pose de la plaque de recouvrement (+ passage de câble si ruban de LED)
4.3.1 • Couteau d’extrémité

4.3.2 • Couteau d’angle

CLIC

CLICCLIC
CLIC
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4.3.3 • Couteau de connexion

CLIC
CLIC
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4.4 • Pose du cadre de l’auvent

4.4.1 • Pose des profils latéraux des couteaux d'extrémité et des couteaux d'angle

* SAP 5952: couteau d’extrémité - SAP 5953: couteau d’angle
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4.4.2 • Pose du profil arrière avec une partie de toiture simple

L'encoche est destinée au câble de la LED.

SET: SAP 5952 
(couteau d’extrémité)
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SET: SAP 5953 
(couteau d'angle)

SET: SAP 5953 
(couteau d'angle)



112

Amani®

1

3 4

2

A
U

V
EN

T

4.4.3 • Pose du profil arrière avec une partie de toiture accouplée
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SET:
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* SAP 5954: couteau de connexion pivot - SAP 5955: couteau de connexion span
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4.4.4 • Pose du profil latéral du couteau de connexion

* SAP 5954: couteau de connexion pivot - SAP 5955: couteau de connexion span
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4.4.5 • Fixation des profils latéraux des couteaux d'extrémité et des couteaux d'angle
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ST4,2x32

2x

SAP 1168
DIN 7380

M8x12

2x

SAP 4121
DIN 7981 TX

ST4,2x32

4x

SAP 4122
DIN 7981 TX

ST5,5x50

3x
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4.4.6 • Pose du profil à l’avant

SET: SAP 5953 
(couteau d'angle)

SET: SAP 5953 
(couteau d'angle)

SET: SAP 5953 
(couteau d'angle)

SET: SAP 5952 
(couteau d’extrémité)
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DIN 7991
M8x20
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SET:
SAP 5954*
SAP 5955*
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* SAP 5954: couteau de connexion pivot - SAP 5955: couteau de connexion span
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4.4.7 • Pose de la plaque de recouvrement sur les couteaux

SET: SAP 5953 
(couteau d'angle)
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4.5 • Pose des cassettes

4.5.1 • Orientation des cassettes
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4.5.2 • Cassettes sur span
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SPAN
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SET: SAP 5958
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!
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Longueur cassette

ASTUCE
Pour déterminer la 
position de chaque 

support, il faut 
d'abord mesurer 
la longueur de la 

cassette
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4.5.3 • Cassettes sur pivot

DÉBUT MILIEU FIN

DÉBUT

MILIEU

FIN
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SET: SAP 5958
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SPANPIVOT

SET: SAP 5958
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4.5.4 • Pose des lames en dessous de l’auvent



125

Amani®

2

3 4

1

1 1

2

2

3

2

A
U

V
EN

T

CLIC

CLIC CLIC

TENIR

TENIR

TENIR
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1

1
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SAP 1240
BN1206
M8x10

SET: SAP 5953

1x

SAP 3788
DIN916
M5x12

2x

SET: SAP 5952

2,5 mm
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4.5.5 • Pose des embouts des couteaux finaux

4.5.6 • Pose des embouts sur le coin
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4.6 • Auvent sans éclairage LED

Pose de la plaque de recouvrement sur le profil avant

4.7 • Pose des câbles avec l’éclairage LED optionnel

Règles :
1.	 Le câble du ruban de LED peut être installé via le couteau d’extrémité ou le couteau d’angle du côté du pivot.
2.	Le câble du ruban de LED ne peut pas passer par le couteau de connexion.
3.	Il n’est pas possible de faire passer deux câbles de LED par le couteau d’extrémité, mais bien par le couteau d’angle du côté du pivot.
4.	Si possible, préférence pour le couteau d’extrémité

CLIC
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4.7.1 • Via le couteau d’angle

RUBAN LED LE LONG DU SPAN

HAUT

BAS
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SET: SAP 5953
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CLIC

CÂBLE
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RUBAN DE LED LE LONG DU PIVOT

HAUT

BAS
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CÂBLE

CLIC
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RUBAN DE LED LE LONG DU PIVOT ET DU SPAN
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BRANCHER LES CÂBLES SUR LE COUTEAU D’ANGLE
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4.7.2 • Via couteau extrémité

HAUT

BAS
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BRANCHER LES CÂBLES SUR LE COUTEAU D’EXTRÉMITÉ
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4.7.3 • Plusieurs rubans de LED d’un côté de l’auvent
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4.8 • Pose de la plaque de recouvrement sur le profil latéral

câble du ruban de LED

CLIC

CLIC
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90°

SAP 32503

SET: SAP 5956
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Ruban de LED

4.9 • Pose des capuchons sur le côté du pivot

CLIC
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SAP 33440
SET: SAP 5953
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4.10 • Pose de la pièce d’angle en L

Vue de dessous
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5 • Accessoires toiture
5.1 • Protecto
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SET: SAP 5496
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5.2 • Lineo Heat

5.2.1 • Positionnez le gabarit de perçage Amani du côté du pivot haut
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Remarque : poussez le gabarit vers le bas pendant le forage.

Lors du forage, faites 
attention aux câbles 
sous-jacents
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5.2.2 • Positionnez le gabarit du côté bas du pivot
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M

CUTTING
OIL

M

Ø 4 mm

!

SAP 5408
DIN7982 CH

St4,8x19

SET: SAP 5474

2x

SAP 5408
DIN7982 CH

St4,8x19

SET: SAP 5474

2x
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5.2.3 • Pose des équerre de fixation

Remarque : poussez le gabarit vers le bas pendant le forage.

Lors du forage, faites 
attention aux câbles 

sous-jacents
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5.2.4 • Raccordement du câblage de l’élément de chauffage

Max. 3 appareils de chauffage peuvent être connectés à un circuit électrique de 20A.

Heat

Heat Heat

Quickon

Quickon Quickon

io receiver

io receiverio receiver
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3G25

3G25

L

N
Power led

HEAT 1
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HEAT 2

Status led

L

N
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N
Power led

0-10V
GND

POWER INHEAT 1

H
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T 
1

H
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T 
2

HEAT 2

Status led

L

N

230 V
HEAT 1

HEAT 2 Power led

21

3 4
L

N
Power led

0-10V
GND

POWER INHEAT 1
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1
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2

HEAT 2

Status led

L

N

Heater 2

Heater 1
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Si un récepteur est fourni, branchez le câble d’alimentation dans le 
récepteur.

Connectez le fil marron à la borne L et le fil bleu à la borne N. 
Fixez l’œillet de câble (mise à la terre) à l’aide de la vis située entre 
les 2 presse-étoupes de droite. Connectez également le signal de 
commande 0-10V.

Connectez ensuite le câble d’alimentation sur le réseau électrique (230 V AC).  
La LED d’alimentation du récepteur doit s’allumer en vert. Cela signifie que le récepteur 
reçoit effectivement une tension.

Déposez d'abord le capot transparent du récepteur et faites passer le câble d’alimentation 
par le presse-étoupe ouvert jusqu’au récepteur.

Brun
Bleu
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Voir les instructions jointes au connecteur

Bleu = broche 1
Brun = broche 2

Vert/jaune = PE (mise à la terre)
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5.2.5 • Pose des Lineo Heat
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Vue depuis le côté inférieur de la lame Lineo Heat avec alignement entre deux lames standards

Vue depuis le côté inférieur de la lame Lineo Heat
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5.2.6 • Réglage de l’élément de chauffage par la télécommande (io)

Remarque : contrôlez que l’appareil est bien sous tension (230 V).

Choisissez le canal souhaité sur la télécommande Situo io.

Appuyez ensuite brièvement sur la touche PROG à l’arrière de la télécommande. 
L’élément de chauffage s’allume et s’éteint ensuite pour indiquer que la 
télécommande est programmée dans le récepteur du chauffage.

Appuyez brièvement simultanément sur les touches UP et DOWN de la 
télécommande jusqu’à ce que l’élément de chauffage HEAT s’allume et s’éteigne 
ensuite.
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5.3 • Lineo Fix

5.3.1 • Positionnez le gabarit du côté haut du pivot



159

Amani®

3

4

0

! Ø 4 mm

A
C

C
ES

SO
IR

ES
 

TO
IT

U
RE

Remarque : poussez le gabarit vers le bas pendant le forage.

Lors du forage, faites 
attention aux câbles 
sous-jacents
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5.3.2 • Positionnez le gabarit du côté bas du pivot
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SAP 5408
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SET: SAP 5474

SAP 5408
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SET: SAP 5474

!

A
C

C
ES

SO
IR

ES
 

TO
IT

U
RE

5.3.3 • Pose des équerres de fixation

Remarque : poussez le gabarit vers le bas pendant le forage.

Lors du forage, faites 
attention aux câbles 

sous-jacents
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5.3.4 • Pose du Lineo Fix
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Vue depuis le côté inférieur de la lame Lineo Fix avec alignement entre deux lames standards

Vue depuis le côté inférieur de la lame Lineo Fix
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5.4 • Lineo Luce

Conditions
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Côté bas

Côté haut
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5.5 • Lineo LED
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6 • Fixscreen
6.1 • Installation

Jonction en I avec les colonnes (placez la coulisse sur les deux colonnes)

Jonction en L avec les colonnes (placez la coulisse sur les deux colonnes)

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC
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Pose de la plaque de recouvrement de la colonne

CLIC
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Pose de la barre de charge du Fixscreen

Pour des raisons ergonomiques, le Fixscreen doit être installé sans la barre de charge. Cependant, pour des configurations spécifiques, montez d’abord la barre de charge, 
en sautant les étapes 1 et 2. Procédez ensuite à l’installation du Fixscreen dans le pergola.
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Installation du Fixscreen
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FERMETURE ÉCLAIR
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SAP 6033
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ST4,8x9,5

SET: SAP 6021

SAP 6033
DIN7981-TX
ST4,8x9,5

SET: SAP 6021
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Visser seulement pour Fixscreen !
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6.2 • Réglage des fins de course du Fixscreen
Remarque : 
•	 Contrôlez si l’appareil est alimenté en 230V.
•	 S’il y a plusieurs Fixscreen, vous ne pouvez pas les brancher simultanément.

Sélectionnez le canal souhaité sur la télécommande 
Situo io.

Contrôlez si, lorsque vous appuyez sur la touche UP, le Fixscreen effectue un mouvement vers 
le haut. Contrôlez également si, en appuyant sur la touche DOWN, le Fixscreen effectue un 
mouvement vers le bas. Si c’est le cas, passez à l’étape 5.

Appuyez simultanément (brièvement) sur la touche UP et DOWN de 
l’émetteur. Le Fixscreen effectue un bref mouvement de va-et-vient.

Si le contrôle à l’étape 3 n’est pas correct, appuyez plus de 5 sec. Sur 
la touche MY de l’émetteur jusqu’à ce que le Fixscreen effectue un 
bref mouvement de va-et-vient. Vérifiez alors si l’étape 3 est correcte.
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Appuyez sur la touche UP de l’émetteur jusqu’à ce que vous ayez atteint la fin de course 
supérieure souhaitée.

Le Fixscreen va automatiquement vers le bas. Appuyez (brièvement) sur la touche MY de 
l’émetteur dès que vous avez atteint la fin de course inférieure souhaitée.

Remarque : on peut encore affiner le réglage en appuyant sur la touche UP ou DOWN.

Appuyez simultanément (brièvement) sur la touche MY et DOWN de 
l’émetteur afin de confirmer la fin de course supérieure.

Appuyez simultanément (brièvement) sur la touche MY et UP de 
l’émetteur afin de confirmer la fin de course inférieure. Le Fixscreen 
va automatiquement vers le haut.
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Appuyez brièvement sur la touche MY pour faire 
stopper le Fixscreen à une position au hasard.

Appuyez brièvement sur la touche PROG à l’arrière de l’émetteur Situo 1 io. Le 
Fixscreen effectue un bref mouvement de va-et-vient. Toutes les programmations 
sont ainsi sauvegardées. Contrôlez ensuite à nouveau les fins de course.

Appuyez plus de 2 sec. Sur la touche MY jusqu’à ce que le 
Fixscreen effectue un bref mouvement de va-et-vient.
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6.3 • Modifier les fins de course du Fixscreen

Allez à la fin de course (supérieure 
ou inférieure) que vous désirez 
modifier.

Testez la nouvelle fin de course.

Appuyez simultanément plus de 
5 sec. Sur la touche UP et DOWN 
jusqu’à ce que le Fixscreen effectue 
un bref mouvement de va-et-vient.

Choisissez la nouvelle fin de course 
(supérieure ou inférieure) à l’aide de la 
touche UP et/ou DOWN.

Appuyez plus de 2 sec. Sur la 
touche MY jusqu’à ce que que 
le Fixscreen effectue un bref 
mouvement de va-et-vient.
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1

5 6

432
ON

> 7 sec.

OFF

2 sec.

OFF

2 sec.

ON

8 sec.

ON

prog

Situo 5 io Pure II

ON

> 7 sec.

OFF

2 sec.

OFF

2 sec.

ON

8 sec.

ON

prog

Situo 5 io Pure II

ON

> 7 sec.

OFF

2 sec.

OFF

2 sec.

ON

8 sec.

ON

prog

Situo 5 io Pure II

ON

> 7 sec.

OFF

2 sec.

OFF

2 sec.

ON

8 sec.

ON

prog

Situo 5 io Pure II

ON

> 7 sec.

OFF

2 sec.

OFF

2 sec.

ON

8 sec.

ON

prog

Situo 5 io Pure II

> 7 sec.

prog

Situo 5 Variation
A/M io Pure II

ON

ON

ON

2 sec.8 sec.

> 7 sec.

2 sec.

OFF OFF

FI
XS

C
RE

EN

6.4 • Revenir aux réglages usine du Fixscreen

Branchez l’alimentation 230 V.

Branchez l’alimentation 230 V. Le Fixscreen effectue un mouvement de 3 sec. 
dans la direction opposée du dernier mouvement, si le Fixscreen se trouve entre 
les deux fins de course. Si le Fixscreen est sur une fin de course, il effectue un 
bref mouvement de va-et-vient.

Appuyez plus de 7 sec. sur la touche PROG à l’arrière de l’émetteur Situo 1 io jusqu’à 
ce que le Fixscreen effectue 2 X un bref mouvement de va-et-vient.

Débranchez l’alimentation 230 V 
pendant 2 sec.

Branchez l’alimentation 230 V à 
nouveau pendant 8 sec.

Débranchez l’alimentation 230 V 
pendant 2 sec.
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1 2

3 4

90°

SAP 1223
M8x20

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

SAP 953
DIN 9021 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

SAP 961
DIN 985 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

PA
RO

I F
IX

E 
LI

N
A

RT
E

7 • Paroi fixe - Linarte
7.1 • Pose des poteaux
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5 6

7 8

 

200-300 mm

max.
600 mm

max.
600 mm
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N
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9

11

10

12

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

8x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

PA
RO

I F
IX

E 
LI

N
A

RT
E

Fixer une poutre contre la colonne peut aider à aligner les poteaux.

INTÉRIEUR

INTÉRIEUR

EXTÉRIEUR

EXTÉRIEUR
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13

15

14

16

90°

SAP 1223
M8x20

4x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

SAP 953
DIN 9021 M8

4x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

SAP 961
DIN 985 M8

4x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

PA
RO

I F
IX

E 
LI

N
A

RT
E

Fixez les poteaux. À cette fin, utilisez le matériel de fixation adapté au support (à 
prévoir par l’installateur).
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1 2

0

1 2

!

PA
RO

I F
IX

E 
LI

N
A

RT
E

7.2 • Installation du profil de plinthe

SOL

SOL

Option 1 : pour une colonne sans surlongueur
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1

3

2

0

SEALTRANS

PA
RO

I F
IX

E 
LI

N
A

RT
E

Option 2 : pour une colonne avec surlongueur

SOL

SOL

SU
RL

O
N

G
U
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R

SU
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O
N

G
U

EU
R
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1

3

2

4

± 600 mm600  
mm

600  
mm

600  
mm

90°

PA
RO

I F
IX

E 
LI

N
A
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E

7.3 • Installation des équerres Casco
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5 6

90°

SAP 1223
M8x20

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

SAP 953
DIN 9021 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

SAP 961
DIN 985 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

PA
RO

I F
IX

E 
LI

N
A

RT
E
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1

3

2

4

X

X

PA
RO

I F
IX

E 
LI

N
A

RT
E

HAUT

BAS

7.4 • Pose du pare-vapeur



196

Amani®
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6

PA
RO
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E 
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C
H
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C
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Laisser le pare-vapeur chevaucher
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1 2

3

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381

!

30 mm

PA
RO

I F
IX

E 
LI

N
A

RT
E

7.5 • Installation du profil de support Linarte

SOL

Le profil de support doit être de niveau. Si la pente est inclinée, le profil de 
support doit pendre à au moins 30 mm du sol.

1x/poteau
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1

3

2

max. 1200 mm

max. 300 mm

max. 1200 mm

400 mm

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381

PA
RO

I F
IX

E 
LI

N
A

RT
E

7.6 • Installation des profils porteurs Linarte

3x/poteau
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1 2

3

CLIPS 150

PA
RO

I F
IX

E 
LI

N
A

RT
E

7.7 • Installation des profils Linarte

CLIC

CLIC

CLIC

Utilisez d’abord tous les clips de 150 et répartissez-les uniformément sur les 
profils porteurs Linarte.
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5

6

CLIPS 60

4

PA
RO

I F
IX

E 
LI
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E

CLIC
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7

8

1 2 3 4 65

PA
RO

I F
IX

E 
LI

N
A

RT
E

Profil de 
conversion

CLIC

CLIC
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10

9

30 mm

PA
RO

I F
IX

E 
LI

N
A
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E

CLIC

CLIC
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13

11 12

± 2 mm± 2 mm

30 30

PA
RO

I F
IX

E 
LI

N
A

RT
E

CLIC
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Amani®

1 2

3 4

90°

SAP 1223
M8x20

2x

SET:
SAP 6380 (Casco)

SAP 953
DIN 9021 M8

2x

SET:
SAP 6380 (Casco)

SAP 961
DIN 985 M8

2x

SET:
SAP 6380 (Casco)

PA
RO

I F
IX

E 
C

A
SC

O8 • Paroi fixe - Casco
8.1 • Pose des poteaux
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5 6

7 8

 

200-300 mm

max.
600 mm

max.
600 mm
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A
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Amani®

9

11

10

12

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

8x

SET:
SAP 6380 (Casco)

15
0m

m

10
0m

m

25mm

X

PA
RO

I F
IX

E 
C

A
SC

O

Fixer une poutre contre la colonne peut aider à aligner les poteaux.

INTÉRIEUR

EXTÉRIEUR

La distance de X dépend de l’épaisseur du bois.
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13

15

14

16

90°

SAP 1223
M8x20

4x

SET:
SAP 6380 (Casco)

SAP 953
DIN 9021 M8

4x

SET:
SAP 6380 (Casco)

SAP 961
DIN 985 M8

4x

SET:
SAP 6380 (Casco)

PA
RO

I F
IX

E 
C

A
SC

O

Fixez les poteaux. À cette fin, utilisez le matériel de fixation adapté au support (à 
prévoir par l’installateur).
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1 2

3

max.
600 mm

SAP 7080
DIN7504 M
St4,8x16

2x

SET: SAP 6379

PA
RO

I F
IX

E 
C

A
SC

O8.2 • Installation des équerres dans la poutre supérieure pour Casco
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1 2

0

1 2

!

PA
RO

I F
IX

E 
C

A
SC

O8.3 • Installation du profil de plinthe

SOL

SOL

Option 1 : pour une colonne sans surlongueur
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1 2

0

3

SEALTRANS
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RO

I F
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E 
C
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Option 2 : pour une colonne avec surlongueur

SOL

SOL

SU
RL

O
N

G
U
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O
N

G
U
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3

2

4

90°

1

± 600 mm600  
mm

600  
mm

600  
mm
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O8.4 • Installation des équerres Casco
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5 6

90°

SAP 1223
M8x20

2x

SET:
SAP 6380 (Casco)

SAP 953
DIN 9021 M8

2x

SET:
SAP 6380 (Casco)

SAP 961
DIN 985 M8

2x

SET:
SAP 6380 (Casco)

PA
RO

I F
IX

E 
C

A
SC

O
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1

3

2

4

X

X

PA
RO

I F
IX

E 
C

A
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O

HAUT

BAS

8.5 • Pose du pare-vapeur
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C
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Laisser le pare-vapeur chevaucher
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1

3 4

2

max. 600 mm

SAP 1174
DIN7981CH 
St4,8x9,5

1x

SET: SAP 6380

PA
RO

I F
IX

E 
C

A
SC

O8.6 • Installation des équerres Casco à l’avant des poteaux
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1

3

2

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381

!

30 mm

PA
RO

I F
IX

E 
C

A
SC

O

SOL

8.7 • Installation du profil de support en aluminium sous le mur

1x/poteau
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1

3 4

2

SET: SAP 6380

PA
RO

I F
IX

E 
C

A
SC

O8.8 • Installation des profils porteurs Casco

SAP 6024
Vis autoforeuse à 

ailettes
St5,5x80
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1

3 4

2

PA
RO

I F
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O8.9 • Installation du profil de ventilation
En haut

En bas
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2
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Hauteur de passage -30 + 215 + 2

CLIC

CLIC

8.10 • Installation du bardage en bois

Clous 30 mm
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200-300 mm

max.
600 mm

max.
600 mm

 

200-300 mm

max.
600 mm

max.
600 mm

200-300 mm

 max.
600 mm

max.
600 mm
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E 
AV
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N

A
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E

9 • Paroi fixe avec porte - Linarte
Positionner les poteaux conformément au chapitre 7.1 "Paroi fixe - Linarte"

Option 1 : porte au centre	

Option 2 : porte à gauche	 Option 3 : porte à droite

(vue de l'extérieur)
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9.1 • Installation des plaques de recouvrement de colonne

Porte à gauche	 Porte à droite

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC
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1 2

0== 0

Ø 4 mm

SAP 1174
DIN7981 CH
St4,8x9,5

4x

SET:
SAP 6253 (Linarte)

PA
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- 
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N

A
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9.2 • Détermination de la position de la porte
Porte au centre Porte à gauche Porte à droite
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1

18x CLIPS 60

SET:  
SAP 6253

2 3

h

13 mm
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N
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9.3 • Installation de l’encadrement de porte

CLIC

CLIC

Ajustez la hauteur de la porte
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SAP 5685

2350 mm
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VIS FLEXGUIDE
M4

Uniquement positionner, ne pas visser
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N

A
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9.4 • Installation des huisseries

Fixez le rail inférieur. Utilisez du matériel de fixation adapté au support,  
p. ex. DIN 7982 CH - ST4,2x13 (non fourni).
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1111 mm 1111 mm

996 mm996 mm
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Porte au centre

Porte à gauche Porte à droite
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1146 mm 1146 mm
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Porte sous la poutre de connexion de gauche Porte sous la poutre de connexion de droite

Côté gauche de la porte Côté droit de la porte

Uniquement positionner, ne pas visser Uniquement positionner, ne pas visser
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1 2

90°

3 4

SAP 953
DIN 9021 M8

1x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

SAP 961
DIN 985 M8

1x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

SAP 1223
M8x20

1x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

PA
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E 
AV

EC
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RT

E 
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N
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9.5 • Installation des poteaux sur les huisseries
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65

7 8

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

4x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

SAP 1223
M8x20

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)
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9 10

11 12

! !

0

SAP 953
DIN 9021 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

SAP 961
DIN 985 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)
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N
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9.6 • Installation de la gâche
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4 !

1 2

SAP 1239
DIN7981CH 
St4,8x50

SET:
SAP 6253 (Linarte)
SAP 6279 (Casco)

± 600 mm

6x

3

Ø 4 mm

!
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N

A
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9.7 • Installation des équerres Casco entre les poteaux



233

Amani®

3 4

65

90°

90°

SAP 953
DIN 9021 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

SAP 961
DIN 985 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

SAP 1223
M8x20

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
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E 
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N

A
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9.8 • Installation de la /des plinthe(s)

Option 1 : pour une colonne sans surlongueur
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Option 2 : pour une colonne avec surlongueur

SOL
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9.9 • Pose du pare-vapeur
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Laisser le pare-vapeur chevaucher
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1

3

!

30 mm

2

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381
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I F
IX
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N
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9.10 • Installation du profil de support Linarte

SOL

Le profil de support doit être de niveau. Si la pente est inclinée, le profil de 
support doit pendre à au moins 30 mm du sol.

1x/poteau
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2 3

max.
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SAP 7080
DIN7504 M
St4,8x16

2x

SET: SAP 6379

PA
RO

I F
IX

E 
AV

EC
 

PO
RT

E 
- 

LI
N

A
RT

E

9.11 • Installation des équerres au-dessus de l’ouverture de porte pour Linarte
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max. 1200 mm

max. 1200 mm
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SET: SAP 6381

PA
RO

I F
IX

E 
AV

EC
 

PO
RT

E 
- 

LI
N

A
RT

E

9.12 • Installation des profils porteurs Linarte

3x/poteau
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9.13 • Installation des profils Linarte

CLIC

CLIC

Utilisez d’abord tous les clips de 150 et répartissez-les uniformément sur les 
profils porteurs Linarte.
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Profil de 
conversion

CLIC
CLIC
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9.14 • Finition de la porte Linarte
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200-300 mm

max.
600 mm

max.
600 mm

 

200-300 mm

max.
600 mm

max.
600 mm

200-300 mm

 max.
600 mm

max.
600 mm
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10 • Paroi fixe avec porte - Casco
Positionner les poteaux conformément au chapitre 8.1 "Paroi fixe - Casco"

Option 1 : porte au centre	

Option 2 : porte à gauche	 Option 3 : porte à droite

(vue de l'extérieur)
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10.1 • Installation des plaques de recouvrement de colonne

Porte à gauche	 Porte à droite

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC
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1 2

0== 0

Ø 4 mm

SAP 1174
DIN7981 CH
St4,8x9,5

4x

SET:
SAP 6279 (Casco)
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10.2 • Détermination de la position de la porte
Porte au centre Porte à gauche Porte à droite
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0

38

58mm

1

3 4

2

SAP 920
DIN7981CH

St4,2x13

SET: SAP 6279

Ø 3,5 mm

38

58mm

100 mm

100 mm

± 500 mm

± 500 mm

± 500 mm

± 500 mm

± 500 mm

12x

SPAX T-STAR
St3,5x35
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10.3 • Installation de la finition intérieure de la porte
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SEALTRANS
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R
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EX
TÉ

RI
EU

R

EX
TÉ
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h

13 mm
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10.4 • Installation de l’encadrement de porte

CLICAjustez la hauteur de la porte
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SAP 5685

2350 mm
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VIS FLEXGUIDE
M4

Uniquement positionner, ne pas visser
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O10.5 • Installation des huisseries

Fixez le rail inférieur. Utilisez du matériel de fixation adapté au support,  
p. ex. DIN 7982 CH - ST4,2x13 (non fourni).
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1111 mm 1111 mm

996 mm996 mm
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Porte au centre

Porte à gauche Porte à droite
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00

1146 mm 1146 mm
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Porte sous la poutre de connexion de gauche Porte sous la poutre de connexion de droite

Côté gauche de la porte Côté droit de la porte

Uniquement positionner, ne pas visser Uniquement positionner, ne pas visser
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10.6 • Installation des poteaux sur les huisseries
Suivre les instructions du chapitre 9.5 "Paroi fixe avec porte - Linarte"

10.7 • Installation de la gâche
Suivre les instructions du chapitre 9.6 "Paroi fixe avec porte - Linarte"

10.8 • Installation des équerres Casco entre les poteaux
Suivre les instructions du chapitre 9.7 "Paroi fixe avec porte - Linarte"

10.9 • Installation de la /des plinthe(s)
Suivre les instructions du chapitre 9.8 "Paroi fixe avec porte - Linarte"

10.10 • Pose du pare-vapeur
Suivre les instructions du chapitre 9.9 "Paroi fixe avec porte - Linarte"
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1 2

3

max.

600 mm

SAP 7080
DIN7504 M
St4,8x16

2x

SET: SAP 6379
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10.11 • Installation des équerres dans la poutre supérieure pour Casco
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10.12 • Installation des équerres Casco à l’avant
Suivre les instructions du chapitre 8.6 "Paroi fixe - Casco"

10.13 • Installation du profil de support en aluminium sous le mur
Suivre les instructions du chapitre 8.7 "Paroi fixe - Casco"

10.14 • Installation des profils porteurs Casco
Suivre les instructions du chapitre 8.8 "Paroi fixe - Casco"

10.15 • Installation du profil de ventilation
Suivre les instructions du chapitre 8.9 "Paroi fixe - Casco"
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10.16 • Installation du bardage en bois

* �Dans le cas où la paroi fixe avec porte est placée sous la poutre de couple,  
la longueur du bois est égale à la hauteur de passage - 40  
(longueur du bois = HP-40).

H
au

te
ur

 d
e 

pa
ss

ag
e 

+ 
17

5*

Clous 30 mm
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Dans le(s) rail(s) où le système de roulement est prévu.

Poutre de jonctionPoutre unique

11 • Loggia

11.1 • Panneaux coulissants Loggia

Positions possibles

Zone A Zone B Zone D
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LO
G

G
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Positions système de roulement
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1 2

3 4
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Si l'Amani a un toit couplé avec un rail dans la zone A, l'étape d'installation suivante est nécessaire :
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ZONE A - RAIL = 46mm

PLACE
AGAINST
COLUMN

1 1

2 3
AMANI

SAP 6986

LO
G

G
IA

Pose des coulisses Flexguide sur le rail inférieur Positionnement du rail inférieur

INTÉRIEUR
EXTÉRIEUR

2x / panneau

ZONE A
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AMANI
V0013016
SAP 6986

ZONE B - RAIL 1 = 23.5mm

ZONE B - RAIL 2 = 75.5mm

ZONE B - RAIL 3 = 127.5mm

OUTSIDE

4 5

6 1

49 mm 49 mm LO
G

G
IA

Fixation des rails inférieurs au support

Utilisez du matériel de fixation adapté au support, p. ex. DIN 7982 CH - ST4,2x13 
(non fourni).

IN
TÉRIEU

R

EXTÉRIEU
R

ZONE B

ZONE D
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1 1

8 mm

!

LO
G

G
IA

Pose du panneau LoggiaRelâchement d’Autofix

Loggia Loggia Privacy
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2

3 4

SET: SAP 5686

3 mm

LO
G

G
IA

SAP 5685
VIS FLEXGUIDE  

M4

CLIC
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5

h

13 mm

1 2

LO
G

G
IA

Montage serrure de positionnement

Réglage de la hauteur

CLIC
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3

5 6

4

2 mm

LO
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G
IA

CLIC
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11.2 • Panneaux pliants Loggia

Positions possibles

Dans le rail où le système de roulement est prévu.

Poutre  
de jonction

Poutre Poutre
avec auvent

Zone DZone A
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LO
G

G
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Positions système de roulement
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1 2

3 4

LO
G
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Si l'Amani a un toit couplé avec un rail dans la zone A, l'étape d'installation suivante est nécessaire :
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LO
G

G
IA

Pose des coulisses Flexguide sur le rail inférieur

DÉBUT

FIN

COULISSES CENTRALES

Nombre de panneaux Nombre de coulisses 
centrales

2 0

4 1

6 2

8 3

Nombre de panneaux - 1
2
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ZONE A - RAIL = 46mm

PLACE
AGAINST
COLUMN

1

3

2

!

4

49 mm 49 mm

AMANI
SAP 6986

LO
G

G
IA

Positionnement des rails inférieurs

ZONE A

ZONE D

INTÉRIEUREXTÉRIEUR



279

Amani®

1

1 2

LO
G
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IA

Fixation des rails inférieurs au support

Pose de panneaux pliants

Utilisez du matériel de fixation adapté au support, p. ex. DIN 7982 CH - ST4,2x13 (non fourni).
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3

5 6

4

DIN916
M6x12

2x

SAP 6104

3 mm

3 mm

SET: SAP 5686

LO
G

G
IA

Seulement pour le premier panneau !

SAP 5685
VIS FLEXGUIDE  

M4
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7

9 10

8

3 mm

SET: SAP 5686

LO
G

G
IA

SAP 5685
VIS FLEXGUIDE  

M4
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0

0

11

13 14

12

Ø 3,5 mm

SAP 920
DIN7981CH
ST4,2x13

2x

SET: SAP 30845

LO
G

G
IA

Montage charnières Pose des plaques de recouvrement

Assurez-vous que les plaques de recouvrement arrivent jusqu'à la charnière.
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15

17 18

16

SAP 920
DIN7981CH
ST4,2x13

2x

SET: SAP 30845

LO
G

G
IA

Pose du dernier panneau pliant
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19

1 2

3 mm

SET: SAP 5686

LO
G

G
IA

Montage serrure de positionnement pour placer les panneaux pliants en position d'empilage

CLIC

SAP 5685
VIS FLEXGUIDE  

M4
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3

5

4

2 mm

LO
G

G
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2

3

1

LO
G

G
IA

Pose des plaques de recouvrement

CLIC

CLIC

CLICCLIC

CLIC
CLICCLIC

CLIC CLIC

CLIC

CLIC
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11.3 • Panneaux fixes Loggia

Positions possibles

Dans le rail où le système de 
roulement est prévu.

Poutre de jonctionPoutre unique
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1 2

3 4
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G
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Si l'Amani a un toit couplé avec un rail dans la zone A, l'étape d'installation suivante est nécessaire :
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1

3

2

13 mm

h

LO
G

G
IA

POUTRE

LOGGIA

Réglage de la hauteur des panneaux
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4

6 7

5

?

15,2 mm

75,5 mm

25,4 mm

LO
G

G
IA

SOL

Trou de forage Ø 20 / profondeur 40 mm

entre la colonne et le panneau entre 2 panneaux

Pour faciliter le perçage du trou, la plaque de recouvrement peut être déposée de la colonne.
N’oubliez pas de reposer la plaque de recouvrement après le perçage.
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1

!

SPAN SPANPIVOT PIVOT

14,5 mm 14,5 mm
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12 • Panneaux coulissants en verre

12.1 • Pose du rail inférieur

4 RAILS 5 RAILS

IN
TÉ

RI
EU

R

IN
TÉ

RI
EU

R

IN
TÉ

RI
EU

R

IN
TÉ

RI
EU

R

EX
TÉ

RI
EU

R

EX
TÉ

RI
EU

R

EX
TÉ

RI
EU

R

EX
TÉ

RI
EU

R

Installez toujours le rail inférieur horizontalement !
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2

Max. 400 mm

+
Ø5 Ø10/90°
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5 6 6 6 81 2 2 2 4

5 6 6 81 2 2 4

5 6 81 2 4 1 2 4 5 6 8

5 6 6 81 2 2 4

1 2 2 2 4 5 6 6 6 8

PA
N

N
EA

U
 C

O
U

LI
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AN
T 

EN
 V
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RE

12.2 • Pose des panneaux en verre
Aperçu des configurations possibles
•	 panneau coulissant = INTÉRIEUR
•	 panneau fixe = EXTÉRIEUR

Intérieur Intérieur Intérieur

IntérieurIntérieurIntérieur

Intérieur Intérieur Intérieur

Extérieur Extérieur Extérieur

ExtérieurExtérieurExtérieur

Extérieur Extérieur Extérieur
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1

3

2

PANEL X

PANEL X

8

6 6 6

5

8

666

5

8

666

5

8

6 6 6

5

8

666

5

8

666

51

2 2 2

4

1

2 2 2

4

1

222

4

1

2 2 2

4

1

2 2 2

4

1

222

4

PA
N

N
EA

U
 C

O
U

LI
SS

AN
T 

EN
 V

ER
RE

Installez les panneaux en verre

EX
TÉ

RI
EU

R

IN
TÉ

RI
EU

R

EX
TÉ

RI
EU

R
Intérieur

Intérieur

Extérieur

Extérieur

Position d’installation

Après l’installation, faire glisser les panneaux 1 par 1 jusqu’à la position de l’utilisateur

Position de l’utilisateur

Coulissant vers la gauche Coulissant vers la droite
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CÔTÉ COULISSANT

CÔTÉ FIXE

IN
TÉ

RI
EU

R
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TÉ
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R

EX
TÉ

RI
EU

R

EX
TÉ

RI
EU

R
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1 2

Ø 3,5 mm
DIN965 TX

M4X20

SAP 859

2x
145 mm
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12.3 • Pose des protections anti-déboîtement (avec gâche optionnelle)

Option 1 : panneaux extérieurs
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PANNEAUX FIXES PANNEAU COULISSANT

Option 2 : des panneaux qui s’ouvrent par le milieu
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3
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Ø 3,5 mm

DIN965 TX
M4X20

SAP 859

2x

140 mm
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TÉ
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49,5 mm

1 2

3

+

FA CLEAN

SPECIAL PRIM
ER PA
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12.4 • Pose des profils verticaux

CÔTÉ COULISSANT

CÔTÉ FIXE

C
Ô

TÉ
 F

IX
E

CÔTÉ FIXE

TAPE
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4 5

6 7

50
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Ø 4 mm
SAP 1186

DIN7981 CH
ST4,8x19

SET: SAP 6615
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CÔTÉ 
COULISSANT

CÔTÉ 
COULISSANT
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12.5 • Pose des arrêts

S’IL N’Y A PAS DE GÂCHE, 
LE PREMIER PANNEAU 
A ÉGALEMENT BESOIN 

D’UN ARRÊT
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5

SAP 1153
DIN912
M6x16

SET: SAP 6615
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RI
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13 • Rideaux

13.1 • Pose des coulisses dans le rail

13.2 • Pose des arrêts aux deux extrémités du rail
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min. 20 mm

RI
D

EA
U

X

Zone C

13.3 • Position du rail sur la poutre

Zone B

Position autorisée dans la zone B
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1 2

3 4

Ø 2,5 mm

SAP 1153
DIN7981CH
St2,9x9,5

SET: SAP 369

RI
D

EA
U

X

13.4 • Pose du rail

RUBAN ADHÉSIF 
15,5 mm x 0,8 mm
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3 4

RI
D
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13.5 • Fixation du rideau au rail

13.5.1 Préparation
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1

1 2

2

RI
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EA
U

X

13.5.2 • Fixation du rideau

13.5.3 • Instructions d’entretien

Vaporisez uniquement dans le sens horizontal.

INTÉRIEUREXTÉRIEUR
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POWER
SUPPLY

UNDERNEATH TOP COVER OF BEAM

THROUGH NODE

THROUGH NODE(S)

long distance = 2m cable

additional branch

RAIL ZONE C

CONTROL BOX CABLE 6,5m

max. 14 spots/control box
max. 8 spots/channel!

CABLE 6,5m

CABLE 2m

long distance = 2m cable

CONTROL BOX
max. 14 spots/control box

max. 8 spots/channel

channel 1

channel 2

channel 3

channel 4!
CONTROL BOX

max. 14 spots/control box
max. 8 spots/channel!

ÉC
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A

G
E 
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R 
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O

T

14 • Éclairage par spot
Testez les spots avant de les installer dans l’auvent

LED BLEUE = SOUS TENSION LED VERTE = SPOTS
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14.1 • Câblage dans le rail
Insérez 2 m de câble dans la jonction

KABEL 2 m
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En combinaison avec un auvent

Faites glisser le câble sous l'entonnoir à eau.
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Span
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Pivot

CLIC
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3 4

65
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CLIC
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?

...

long distance = 2m cable

CABLE 2m

long distance = 2m cable

ÉC
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A

G
E 
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R 
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O

T

Max. 5 x

Déterminez la position des spots

Câblage jusqu’aux spots Conditions :
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Interconnecter les câbles en T

Pose des câbles dans le rail

CÂBLES
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2

min. 800-max. 1800
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2 m de câble

ASTUCE
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14.2 • Raccordement des câbles aux spots

CANAL 1

CANAL 2

CANAL 3

CANAL 4
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Réglage de la position du spot
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Retirer le spot du rail

ASTUCE
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CONTROL BOXPOWER
SUPPLY

6,5 m
230 V

2 m
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14.3 • Connexion des spots au contrôleur

Via une jonction

PAS D’EXTRÉMITÉ 
DE CONNECTEUR 

OUVERTE
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CONTROL BOX

6,5 m

6,5 m

2 m

2 m

2 m

2 m

6,5 m

6,
5 

m

POWER
SUPPLY

230V
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Via plusieurs jonctions

BRANCHE
ADDITIONNELLE
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6,5 m

6,5 m

6,5 m
6,5 m
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Relier les câbles d’extension entre eux (6,5 m)
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14.4 • Utilisez l’outil pour retirer le câble du rail

KABEL
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1

2 3

230V

POWER
SUPPLY

CONTROL BOX

spot(s) 1

CONTROL BOX

spot(s) 1

230V

POWER
SUPPLY

230V

POWER
SUPPLY CONTROL BOX

spot(s) 1

CONTROL BOX

spot(s) 1

CONTROL BOX

spot(s) 1

ÉC
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A

G
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O

T

SPOT(s) 1
< 0,5 sec.

14.5 • Réglage de l’éclairage par spot

14.5.1 • Réglage de l’éclairage par spot

Remarque :S’il y a plusieurs contrôleurs, ils ne peuvent être mis sous tension ensemble.

Sélectionnez un canal libre sur la télécommande 
Somfy Situo io.

Appuyez simultanément (brièvement) sur les touches UP et DOWN de l’émetteur Situo io. Le spot connecté à la 
première sortie s’allume.
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prog

Situo 5 Variation
A/M io Pure II

4

5

prog

Situo 5 Variation
A/M io Pure II

CONTROL BOX

spot(s) 1
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SPOT(s) 2
< 0,5 sec.

Appuyer brièvement sur le bouton PROG à l’arrière de 
l’émetteur Situo io pour confirmer le réglage.

Remarque : Si plusieurs sorties sont connectées, répétez les étapes 2, 3 et 4.

Conseil : Plusieurs spots peuvent également être programmés ensemble sur un même canal.
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14.5.2 • Placer la télécommande Situo Variation io en MODE 2

La télécommande Situo Variation io a 4 modes d’utilisation préprogrammés. 
Vous pouvez choisir le mode d’utilisation correct selon le type de système et le groupe à commander.

Mode 2 : le dimmer est actif pour moduler l’éclairage ou le chauffage.

La télécommande est en mode 
3 en standard. Sélectionnez 
d’abord le canal à adapter pour la 
télécommande Situo 5 Variation 
A/M io.

Remarque : Chaque canal a son mode propre. Il est recommandé de placer le canal des LED blanc et le toit en mode 2. 
Répétez l’opération ci dessus pour ces canaux. Vous pouvez ainsi faire varier l’intensité des leds blancs et incliner les lames à l’aide de la roulette.

Enlevez le couvercle à l’arrière de la télécommande. Appuyez sur la touche E (c’est la touche à l’extrémité droite).
•	 Appuyer 1x brièvement = consulter le mode couplé au groupe.
•	 Appuyer plusieurs fois = changer le mode couplé au groupe.

Replacez le couvercle arrière.

	 Modus 1	 Modus 2	 Modus 3	 Modus 4
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14.5.3 • Revenir aux programmations usine pour l’éclairage LED

Vous pouvez effectuer un ‘Memory Reset’ de l’éclairage LED (éclairage Colomno, 
UpDown ou Lineo LED). Utilisez pour cela une commande Somfy Situo io.

Remarque : Mettez tous les autres produits io connectés hors tension si ceux-ci 
sont branchés en parallèle.

Attention ! Ne faites pas ceci avec le fusible général, mais avec le connecteur 
entre le transfo et le récepteur ! Sinon vous allez faire un reset pour tous les 
autres produits connectés. 

Détachez le connecteur entre le transfo et le récepteur pendant 4 sec. Tournez la 
vis comportant 2 petits ailes qui dépassent.
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Rattachez à nouveau le connecteur pendant environ 10 sec. 
(min. 5 sec. en max. 15 sec.).

Rebranchez le connecteur. Toutes les Leds vont clignoter. 
Resserrez le connecteur.

Détachez à nouveau le connecteur pendant 4 sec.

Appuyez sur le bouton PROG à l’arrière de la télécommande Situo 
jusqu’à ce que toutes les LEDs s’allument 2 fois et ensuite s’éteignent. Le 
récepteur est à nouveau revenu à la configuration originale.
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15 • LED d’ambiance pour toiture
15.1 • Position dans l’auvent

15.2 • Raccordement des câbles
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15.3 • Pose du profil de finition sur le câble
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15.4 • Interconnexion des câbles en dessous
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E16 • LED beam toit fixe
16.1 • Détermination de la position de la barrette de LED

16.2 • Utilisez le gabarit fourni pour percer les trous
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avec rail
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Ø 5,5 mm
Profondeur 14,20
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17 • Prise électrique
SET:	 – SAP 6299 (prise USB)
	 – SAP 6300 (prise électrique type F)
	 – SAP 6301 (prise électrique type E)
	 – SAP 6324 (boîtier vide)

ou
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18 • Capteur
18.1 • Montage du capteur de pluie
Suivez strictement les instructions de montage du capteur de pluie pour éviter l’infiltration d’eau.

Il est conseillé de coller le capteur de pluie sur 
l'Amani. Le capteur de pluie est équipé à l’arrière 
d’une bande adhésive et d’un anneau de silicone.

Remarque : si vous souhaitez quand même visser le 
capteur de pluie, faites-le de préférence sur le côté, 
contre le capot supérieur.

Passez le câble par l’entrée de la lame fixe.

Ouvrez le couvercle de la boîte de jonction. Percez le presse-étoupe droite muni du caoutchouc bleu. Passez le 
câble du capteur de pluie à travers le presse-étoupe.
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Serrez fermement le presse-étoupe là au niveau de l’entrée du 
câble du capteur de pluie. Remettez le couvercle en place. Serrez 
fermement les 4 vis.

Placez l’anneau de silicone à l’emplacement du capteur de 
pluie. Remplissez l’anneau de silicone et veillez à ce que le 
niveau de silicone dépasse l’épaisseur de l’anneau.

Enlevez le film de protection de la bande adhésive et collez le 
capteur sur la structure de l'Amani.
Remarque : les premières 24 h la bande adhésive maintient le 
capteur en place, ensuite le silicone séché.

Raccordez les fils. Les fils sont numérotés de 1 à 4.
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18.2 • Montage du capteur de vent

Placez le capteur de vent Somfy Eolis à un endroit ouvert. 
Le capteur de vent peut être installé sous dfférents angles et est fixé à l’aide de 2 vis.

Ouvrez le capteur de vent et raccordez l’alimentation (230 V).
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Le capteur de vent doit être programmé. Le moteur 
doit être en mode programmation pour pouvoir 
programmer le capteur de vent Eolis. Appuyez 2 sec 
sur la touche PROG à l’arrière de la télécommande 
Situo io avec laquelle vous commandez le moteur, 
jusqu’à ce que l’entraînement effectue un mouvement 
de va-et-vient.

Remarque : on peut programmer jusqu’à 3 capteurs 
de vent différents dans un moteur.
Un capteur de vent peut aussi être programmé dans 
plusieur moteurs.

Appuyez brièvement sur la touche ‘programmation’ 
du détecteur de vent Eolis. L’entraînement effectue 
un bref mouvement de va-et-vient pour confirmation. 
Le détecteur de vent est programmé.

Revenir aux réglages usine du détecteur de vent
Appuyez plus de 7 sec. sur la touche ‘programmation’ 
du détecteur de vent Eolis jusqu’à ce que 
l’entraînement effectue un bref mouvement de  
va-et-vient.
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19 • Finition
19.1 • Pose des profils supérieurs fixes

Conseil : tester tous les éclairages avant de poser les profils supérieurs fixes
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Aperçu des profils supérieurs fixes

Poutre standard Poutre de jonction Poutre contre le mur Poutre avec Loggia en zone A
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19.2 • Pose des profils supérieurs d'angle
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Aperçu des profils supérieurs d’angle d’une jonction en T

Standard Mur Loggia Zone A

Aperçu des profils d’angle spéciaux

Loggia Zone A + mur s’arrête à la colonne

Gauche

Droite
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19.3 • Test avec de l’eau 2 : contrôle des jonctions

Testez les jonctions en ce qui concerne l’étanchéité à l’eau. 
Procédez comme suit : 

•	 Les étapes de montage suivantes doivent déjà avoir été exécutées :
1.	 Le profil de finition vertical dans les angles intérieurs est déjà placé.
2.	Les coiffes d’angle et plaques d’obturation sont déjà placées.
3.	Les plaques d’obturation sont déjà étanchées.
4.	Les lames sont déjà installées.
5.	La lame fixe est étanchée.
6.	Aux jonctions sans colonne, les plaques en bas sont placées.

•	 Arrosez prudemment avec un tuyau d’arrosage ayant un petit rayon sur la 
jonction span-pivot.

	 Commencez par le bas à l’extrémité de la gouttière et allez lentement vers le 
haut jusqu’à la plaque d’obturation de la jonction. 

•	 Contrôlez s’il y a une infiltration d’eau au bas de la jonction.  
Faites ceci pour chaque jonction span-pivot.
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Toutes les photos représentées illustrent un cliché d’une situation à un moment donné.
Le produit réel peut varier suite à une adaptation éventuelle.

Renson® se réserve le droit d’apporter des modifications techniques au produit présenté.
Vous pouvez télécharger les brochures les plus récentes sur www.renson.eu
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